A Celtic Benediction

May God shield me / Gott mag segnen Raoduey Bambiick (P1927)

Englischer Originaltext: ein altes gélisches Lied
Deutsche Textiibertragung: Hartmut Handt 2008
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May God shield me,
Gott  mag seg- nen,
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may God fill me, may God keep me and watch o’er me. May__ God bring me to the
mich be - schiit-zen, mich be - hii-ten, mich be - wah-ren und__  mich brin-gen indas
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of the King,
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land of peace, to the coun- try to the peace of e - ter-mi-ty.
Land des  Frie-dens, in das Land mei - nes Herrn und zum e = wi-gen Frie-den.
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Praise to the
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May God shield me, may God fill me, may God keep me and watch o’er me. J
Gott mag seg-nen, mich be-schiit-zen, mich be - hii-ten, mich be - wah-ren.
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Fa - ther, praise to the Son, praise to the Spir - it, the three in one.
Va - ter, Eh - redem Sohn, Eh - redem Geist: dem drei - ein’ - gen  Gott. __




